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“ข้ามพื้นที่...ข้ามวัฒนธรรม...และข้ามอื่นๆ อีกมากมาย”

การศกึษาค้นคว้าและเข้าสูปั่ญหาวจิยัด้าน “การสือ่สารข้ามวฒันธรรม” 
(cross-cultural communication) ด�ำรงอยู่อย่างต่อเนื่องในแวดวงวิชาการ
วารสารศาสตร์และสือ่สารศกึษามายาวนานแล้ว และกระบวนทศัน์ทีใ่ช้ตัง้ค�ำถามต่อ
การสือ่สารทีข้่ามพรมแดนทางวฒันธรรมเอง กม็จีดุยนืทีแ่ตกต่างหลากหลายด้วย 
เช่นกนั 

บ้างกเ็ชือ่ว่า ทกุครัง้ทีว่ฒันธรรมทีต่่างกนัข้ามพืน้ทีแ่ละวงโคจรมาสือ่สาร
ปฏสิมัพนัธ์กนั กจ็ะเกดิการปรบัตวั สร้างสรรค์ และน�ำไปสูว่ฒันธรรมใหม่ทีม่ัง่คัง่ 
รุม่รวยยิง่ขึน้ เฉกเช่นขนมเค้กของฝรัง่ทีม่าเจอกบัใบเตยพืน้บ้านของไทย กส็ร้างสรรค์
ก่อกลายเป็นขนมเค้กใบเตยได้อย่างลงตวั แต่ในเวลาเดยีวกนั นกัวชิาการบางคนกลบั
เหน็ว่า หากมกีารข้ามฟากฟ้าทางวฒันธรรมมาเจอกนัแล้ว จกัรวรรดนิยิมวฒันธรรม
ที่เข้มแข็งกว่าก็จะกลืนกินและท�ำลายวัฒนธรรมเล็กๆ ย่อยๆ ลงไปในท้ายที่สุด  
แบบเดยีวกบัวธิมีองทีว่่า แม้ใบเตยกบัเค้กจะผสมผสานกนัได้กจ็รงิ แต่กย็งัถกูเรยีก
ว่าเป็นเค้กอยูว่นัยงัค�ำ่นัน่แล

อย่างไรกด็ ีต่อมาในระยะหลงั ทศันะต่อการสือ่สารข้ามพืน้ทีแ่ละวฒันธรรม
จะเริม่หนัมาสนใจมติ ิ“ความสมัพนัธ์เชงิอ�ำนาจ” (power relations) ทีเ่ข้มข้นขึน้ และ
เหน็ว่า ไม่มกีารประสานกนัหรอืครอบง�ำกนัแบบเบด็เสรจ็สมบรูณ์ หากแต่บางยก 
บางจงัหวะนัน้ วฒันธรรมทีเ่ข้มแขง็กว่ากจ็ะครอบง�ำ แต่ในบางเงือ่นไขกจ็ะมกีารตอบโต้
จากวฒันธรรมทีร่องบ่อนกว่า รวมทัง้ในบางช่วงเวลากอ็าจจะมกีารลืน่ไหลแปรผนัไป
แบบไม่สิน้สดุ เหมอืนกบัรสชาตขิองเค้กใบเตยทีไ่ด้ชมิแล้ว บางครัง้กจ็ะได้รสชาติ
ของเนือ้เค้ก แต่บางทกีจ็ะได้กลิน่อวลละมนุของใบเตย และในเวลาเดยีวกนั เรากย็งั
อาจผสมผสานวตัถดุบิใหม่ๆ  ลงไปในการปรงุแต่งความเป็นเค้กใบเตยได้แบบไม่สิน้สดุ 
เช่นกนั

มมุมองทีต่ัง้ค�ำถามหลายหลากต่อประเดน็ “การสือ่สารข้ามวฒันธรรม”  
เช่นนีเ้อง กลายมาเป็นหวัข้อหลกัของวารสารวชิาการ วารสารศาสตร์ ฉบบั “ข้ามพืน้ที.่.. 
ข้ามวฒันธรรม...และข้ามอืน่ๆ อกีมากมาย” ทีไ่ด้คดัสรรบทความทีต่ัง้โจทย์ต่างๆ  
กนัไปในการท�ำความเข้าใจการสือ่สาร ทีท่ัง้ “ข้ามพืน้ที”่ ทัง้ “ข้ามวฒันธรรม” และยงั 
“ข้ามอืน่ๆ อกีมากมาย”



เริม่ต้นด้วยงานเขยีนของ รจุน์ โกมลบตุร และคณะ ทีเ่ลอืกศกึษาช่องทางการ
สือ่สารในพืน้ทีแ่ละวฒันธรรมระดบั “ท้องถิน่” (locality) อย่างหนงัสอืพมิพ์ท้องถิน่
จงัหวดัล�ำปาง และชีใ้ห้เหน็ว่า ในขณะทีพ่ืน้ทีภ่าคเหนอืของประเทศไทยก�ำลงัขยายตวั 
และถกู “ข้าม” รกุคบืให้กลายเป็นชมุชนท่องเทีย่วทางเศรษฐกจิของชาต ิบทบาทของ
หนงัสอืพมิพ์ท้องถิน่จะส่งเสรมิให้เกดิการท่องเทีย่วทีย่ัง่ยนืได้อย่างไร

ถดัมา เมือ่ “ความเป็นท้องถิน่” มกีารปะทะกบัทัง้ “ความเป็นภมูภิาค” 
(regionality) และ “ความเป็นโลก” (globality) บทความอกีสองเรือ่งกส็นใจตอบ
ค�ำถามต่อปรากฏการณ์ดังกล่าว โดยในบทความเรื่องแรกของกลุ่มนี้ สรรัตน์  
จริบวรวสิทุธิ ์ ได้สร้างสรรค์งานวจิยัเพือ่วเิคราะห์ปฏกิริยิาของผูช้มชาวจนีทีม่ต่ีอการ
เสพละครโทรทศัน์ไทย ซึง่มเีรตติง้ตดิลมบนของปี 2561 อย่างเรือ่ง บพุเพสนันวิาส  
ผูเ้ขยีนได้ค้นพบว่า ภายใต้การ “ข้าม” พืน้ทีท่างวฒันธรรมดงักล่าว ผูช้มชาวจนีไม่เพยีง
บงัเกดิสนุทรยีทศัน์เชงิบวก หากแต่พลงัแห่งโลกจนิตคดยีงัสร้างพฤตกิรรมเลยีนแบบ
และตามรอยละครโทรทศัน์เรือ่งดงักล่าวอกีด้วย ในขณะทีใ่นอกีบทความนัน้ ประไพพศิ 
มุทิตาเจริญ ได้พินิจพิเคราะห์กรณีศึกษาของตัวมาสคอตหมีด�ำแก้มแดงอย่าง  
“คมุะมง” ทีอ่าศยัการรงัสรรค์กลยทุธ์การสือ่สารเรือ่งเล่า (storytelling) ซึง่ผลกัดนัให้
จงัหวดัคมุาโมโต้ “ข้าม” มากลายเป็นทีรู่จ้กัไม่เพยีงแค่ในหมูช่นชาวญีปุ่น่ แต่ยงัรวม
ถงึนกัท่องเทีย่วต่างชาต ิได้อย่างสร้างสรรค์และสมัฤทธผิล

และเมือ่ย้อนกลบัมาดอูกีด้านที ่“ความเป็นโลก” ได้ “ข้าม” ไหลย้อนกลบัมา 
ปะทะกบั “ความเป็นท้องถิน่” ในถ้วนทัว่ทกุภมูภิาคด้วยแล้ว พทิยา พละพลวีลัย์  
ได้เลอืกกรณศีกึษาเรือ่งวฒันธรรมบรโิภคนยิม (culture of consumerism) ระดบั
โลก มาเผยให้เหน็ว่า แม้มนษุย์ต้องมกีารเสพ การกนิ การจบัจ่ายใช้สอย และการ
บรโิภคเป็นพืน้ฐานการด�ำรงชวีติ แต่ทกุวนันีเ้ป็นเพราะการสือ่สารนัน่เอง ทีท่�ำให้
กจิกรรมบรโิภคอนัเรยีบง่ายแห่งชวีติประจ�ำวนั กลายเป็นสงัคมโลกทีม่นษุย์อาศยัการ
บรโิภคเป็นศนูย์กลาง เพือ่บ่งชีเ้กยีรตภิมู ิเกยีรตยิศ และต�ำแหน่งแห่งทีแ่ห่งอตัลกัษณ์ 
ตวัตนของคนรุน่ใหม่

ในขณะเดยีวกนั เรือ่งของเพศ ความมชีือ่เสยีง และความรู ้ ดจูะเป็นสาม
ประเดน็ทีก่ารสือ่สารม ี “อ�ำนาจ” เข้าไปก�ำหนดความเป็นจรงิและความเป็นไปอยู่ 
ไม่มากกน้็อย บทความอกีสามเรือ่งสดุท้ายจงึสนใจอธบิายว่า การสือ่สารที ่ “ข้าม” 



อาณาบรเิวณในเชงิวฒันธรรม (cultural boundaries) ดงักล่าว จะมหีน้าตาและ
ท่วงท�ำนองอย่างไรกนับ้าง

พงษ์พนัธุ ์กรีตวิศนิ และพนม คลีฉ่ายา ใช้กรณศีกึษาเมือ่ผูห้ญงิได้ “ข้าม” 
พรมแดนมาอยูใ่นพืน้ทีก่ารสือ่สารของพทุธศาสนา อนัมสีลกัแห่งอ�ำนาจทางเพศฝัง
ตรงึเอาไว้ ผูเ้ขยีนจงึย้อนกลบัไปวเิคราะห์ปรากฏการณ์ของวาทกรรมและการปิดกัน้
การรือ้ฟ้ืนภกิษณุบีรษิทัในห้วงเวลาทางประวตัศิาสตร์สงัคมไทย ซึง่ท้ายทีส่ดุท�ำให้
เราเข้าใจถงึอ�ำนาจต่างๆ ทีป่ะทะประสานกนัโดยมกีารสือ่สารเป็นสนามต่อสูต่้อกร 
ดงักล่าว

ตามมาด้วยบทความของ ญาณศิา บญุประสทิธิ ์ ซึง่วเิคราะห์กรณขีองสือ่
ออนไลน์ทีเ่ล่นบทบาทส�ำคญัในการเปลีย่นให้ “คนธรรมดา” ได้ “ข้าม” อาณาบรเิวณ
มาสู ่ “บคุคลทีม่ชีือ่เสยีง” โดยตวัตนทีถ่กูสร้างและตคีวามใหม่ดงักล่าวนีเ้อง กม็ี 
ผลประโยชน์เชงิเศรษฐกจิสงัคมแฝงฝังอยูน่ัน่เอง ก่อนจะมาปิดท้ายกบั รตัตกิาล เจนจดั 
และคณะ ทีเ่หน็ว่า ทกุวนันีม้โีครงงานวจิยัท้องถิน่ทีถ่กูผลติขึน้เป็นล�ำ่เป็นสนัมากมาย 
แต่ปัญหากค็อืงานวจิยัเหล่านัน้ไม่เคยส่งต่อไปถงึมอืของผูใ้ช้ประโยชน์จรงิๆ ในท้องถิน่ 
คณะวิจัยจึงออกแบบโครงการวิจัยเชิงปฏิบัติการแบบมีส่วนร่วม (participatory  
action research) ทีจ่ะสร้างให้บคุคลธรรมดาอย่างนกัศกึษาในสถาบนัการศกึษา
ท้องถิน่ ได้ก้าว “ข้าม” มาเป็นผูม้คีวามรูใ้นการแปลงสารจากงานวจิยัทีอ่่านยากหรอื
ซบัซ้อน (knowledge translators) และเป็นผูเ้ผยแพร่ความรูด้งักล่าว (knowledge 
distributors) ส่งผ่านกลบัคนืสูบ้่านเกดิและท้องถิน่ 

เพราะการสือ่สารเป็นเวทขีองปฏสิมัพนัธ์ระหว่างมนษุย์กบัมนษุย์ ผูค้นกบั
สงัคม และสงัคมหนึง่ๆ กบัสงัคมอืน่ๆ จงึไม่แปลกทีปั่ญหาเรือ่งการสือ่สารที ่“ข้าม
พืน้ที.่..ข้ามวฒันธรรม...และข้ามอืน่ๆ อกีมากมาย” จงึยงัคงอยูเ่ป็นหวัข้อทีโ่ลก
วชิาการจะขานรบัให้กลายเป็นข้อค�ำถามต่อการค้นคว้า และข้อถกเถยีงทีเ่ปิดปรมิณฑล
แห่งความรูด้้านวารสารศาสตร์และสือ่สารศกึษาได้ต่อไปไม่สิน้ไม่สดุ
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